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from his beloved, dwelt the old male chameleon with its back like a saw, to be taken as a good omen by the wayfarers (Kuru.i40:1-3). In summer the male-chameleon was lying painfully atop the parched hillock, like the tender, striped leaf of the bowstring hemp, along with its mate (Nar.92: 2-4).
3. Mayirccurul (Curls of hair) Perunkunpir kilar requested kutakkocceral irumporai "May your steed be harnessed to your tall chariot so that you may go one day to see your queen, of challenging eyes and soft speech, her radiant forehead adorned with curls and tresses buzzed at by black bees'* (Pati.81:
27-32).
Odmam - Annam (Swan)
The kingfisher that rested atop the sacrificial pillar in the sacrifice performed by holy brahmins, after having seized the bright pendant of the bathing women mistaking it for a fish, looked like the swan-shaped lamp on the top of the mast of an Ionian vessel (Peru.312-317).
Otu - 0 ttu ( Recitation/chanting) The swan, roamed about with its cob around the lotus flower that bloomed red in the pond, like a brahmin chanting (the Vedas), going round the auspicious holy fire on his wedding day when he took as his spouse a maiden with doe-like glance (Kaii.69:i-7).
Otai -1. Ocai (Noise/sound) Kalattaiaiyar lamented that the sounds of farmers at work ia the field along with other noises, died away on the day when Ceraman Perunceralatan, ashamed of the wounds in his back, sat facing north with his sword, prior to giving up his life (Purarn.65:4). Among the various noises in the Marutam tract, the sound of the sugar-mill was also one (Matu.258). The noise of ploughmen driving their ploughs with well-chosen bulls yoked to them, arose from every field (Akam.4i:6,7j. At Iruntaiyur, farmers produced sounds pertaining to their work, which
alternated with the sound of the flooding water on another side of the village (Pari.Ti.i:i4,i5).
2. Aravaram (Boisterous noise) The noise arose from the shouts of farmers who had revelled    the     previous     night   with sweet music and toddy, calling out for their hands    to start work at dawn (Akam.37:i,2).
Oppunar - Ottuvdr     (Persons   who   chased)
Persons engaged in chasing birds from the fields of ripe paddy would roast fish over a fire made of palmyrah stalks and eat it along with toddy; not content with this fare, they would also shake down tender coconuts from the trees
(Puram.29:i3-16).
Ompunar - Kappor (Those who foster)
King Kopperuncolan, seated facing north (prior to giving up his life) said to the wise elders beside him: "Picir Antai of Pantiya country is my bosom friends fostering my life; even if does not come to me when I am affluent, he will surely come to me without fail when I am distressed" (Puram.215:6-9).
Omai - Oruvakal maratn (The tooth-brush tree) The male kite would seize the flesh of the wild-cow as food for its mate guarding its chicks in the branch of the tooth-brush tree whose black trunk resembled a crocodile's skin (Akam.3:1-5,10). In the tooth-brush trees with withered tops, the kite guarded its new-hatched fledglings (Akam.21:15,16).The vulture, mistaking to be flesh, the ruddy trunk of the toothbrush tree, its parched bark peeled off when the he-elephant pierced it with its tusk, would perch upon its branch (Akam.397:io-i3). The big clump of tooth-brush trees in the desert-tract looked like a desolate and ruined village traversed by a band of salt-merchants (Kuru.i24:i.2). The toothbrush tree with a curved trunk in the long arid track beside the stream in the hillside, whose branches were pulled down by the tusker to relieve the hunger of its mate, became a shady the desert-tract traversed by the hero going awayacts descended with a roar (Aink.205:3). At sunset, flocks of cranes without making any noise, would stand on the dune, like holy brahmins with their trident-staffs meditating on the sacred texts (Kali. 126:3-5).
